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Neveljük a népet. 
Kolozsvár, decz. 30. 

–) December végén 
vagyunk. A létnek szigorusága 
teljes s ez oly sivár képet mutat 
nekünk, melyről a nyár hevében 
fogalmunk sem volt. A tél külön- 
ben is mindig a szegénységnek a 

feltárója, mig a nyár mindazt a 
nyomort, inséget szegénységet 
eltakargatja, a mely most rettentő 
képpel áll elibénk. 

Bizony nagyon szegények 
vagyunk s ezért a nyomorusá- 
gunk oly rettenetes. Nyáron van 
mindenünk, hisz ez áldott ország- 
ban minden mi jó, embernek 
kellemes megterem, — és imitt- 
amott csak akad egy-egy kis ke- 
resetünk is, – kinek a földmi- 
velésnél, kinek az iparnál, kinek 
a kereskedelemben, amig télen 
a keresetforrások legnagyobb ré- 
sze bedugul s a szegény ember 
kénytelen sokszor napokig nem 

fütött házikójában várni, türelem- 
mel várni a munkaidő elkövet- 
keztét. 

Ily beteg s erőtelen közgaz- 
dasági állapotok között nem is 
lehet ez másképpen és nem is 
fordul sorsa népünknek jóra, mig 

ebben az irányban fől nem ös- 
merjük, hogy mit kell és hogyan 
cselekednünk, hogy a jólét bekö- 
szöntsön a szegény nép osztály- 
nál is s ha egyébkor nem is le- 
hetséges, de legalább minden 
vasárnap a szegény ember faze- 
kában hus főzessék. 

Kegyes óhajtás, századok óta 
humánus óhaja sok nagy és ne- 
mesen érző szivnek és gondol- 
kozó agynak, de a századok ha- 
bár leis tinnek, a hus nem jön 
meg a szegény embernek heten- 

ként legalább egyszer, nálunk 
legkevésbbé, mert társadalmi tö- 
rekvésünk nem egészen irányul 
oda, hogy a földmives, iparos, 
kereskedő ugy neveltessék, hogy 
minden időben, minden időszak- 
ban, meglegyen a megfelelő ke- 
reseti forrása s ne legyen kény- 

szeritve összedugott kezekkel 
várni a sült galambnak szájába 
repülését. 

Ez alkalommal földmives né- 

pünkre irányitjuk a figyelmet, 
hiszen ők érzik s érezhetik leg- 
jobban a tél nyomoruságait. Hi- 
szen városunknak, azt hiszem 

nem nagyot mondunk, ha azt 
mondjuk, hogy egyharmadrésze, 

CSOKONAI VITÉZ MIHÁLY. 
maz za 

Kiadó tulajdonos: GÁMÁN J. ö 

tehát körülbelől 16-18 ezer 
lélek földész. - Ki gondoskodik 
ezekről télen? Bizony csak a jó 
Isten. Mert ezeknek a földmive- 
seknek nincsenek házi iparjaik, 

csaknem tétlenségre vannak kár- 
hoztatva egész télen, pedig ha 
közöttük meghonositanák a házi- 

ipart, mint megvan ez honositva 

az alföldi nép között p. u. a ko- 
sár-, kalapfonás stb., más viszo- 
nyok között élne e nép s nem 
nyögné a sulyos adóteher kinjait. 

Ez irányban is munkálkojon 
tehát társadalmunk. 

A tejhab és nyerstej 
eltiltása. 

Ujabb óvintézkedések. 

Kolozsvár, dee. 30. 

A Kolozsvárt uralkodó tifusz- 
járványnyal kapcsolatban Hadady 
Endre dr. főkapitán; a következő 

rendeletet teszi közzé: 

Miután a nyers tej és a nyers 
tejszinből készült tejhab és tejhab- 
bal kevert élvezeti cikkeknek (kávé, 
sütemény stb.) fogyasztásával a ti- 
fusz betegségek többsége összefüg- 
gésben van, a nyerstej és tejhab- 
nak vendéglőkben, kávéházakban, 
kávémérésekben, cukrászdákban tb. 
való kiszolgáltatását ezennel be- 
tiltom s előbb nevezett iparüzletek 
tulajdonosait fölhivom, hogy a kö- 
zönség részére a tejtermékek közül 
csak forralt tejet és ennek fölét 
szolgáltassák ki. Elrendelem to- 
vábbá, hogy a már érintett ipar- 
üzletekben közfogyasztásra bocsá- 
tott mindennemü élelmi cikkek 
megfelelően letakarva tartassanak. 
Ezen intézkedésem be nem tartása 
kihágást képez és az ellene vétők 
600 koronáig terjedő pénzbünte- 
téssel, esetleg 30 napi elzárással 
fognak büntettetni. 

A főkapitánynak ezen szigoru 
óvintézkedéseért elismeréssel kell 
lennünk, mivel tudvalevőleg a viz. 
gáló állomáson eszközölt tejeleme- 
zésnél kiderült, hogy a város hót 
nagy tejszállitó telepéről beszerzett 
tejben tifusz bacilusok nagy szám- 
ban tenyésznek, a mi természete- 
sen a járványt csak elősegiti. 

Óvakodjon tehát a közönség a 
magánháztartásban is használni a 
tejhabot és nyerstejet, mint közve- 
szélyes, a járványos betegség ter- 
jesztőit. 
EEAHE: 

SNévjegyek 
legolcsóbban a Gámán 

nyomdában(Kossuth-u. 

10.) készittetnek el. o o 

Pénzhamisitők a kolozs- 

vári kir. törvényszék 
előtt. 
Kolozsvár, dec. 30. 

Érdekes tárgyalás volt tegnap 
a kolozsvári királyi törvényszék 
előtt. 

1903. év végén Vajna Pável 
beállitott Rotár Nyikulájnéhoz s 
előállott tervével, hogy ő pénzt 
akar csinálni, de nines mivel meg- 
vegye az anyagot. Rotárné ráállott 
s megigérte, hogy urát is beavatja 
a tervbe. 

Másnap ismét találkoztak s 
megegyeztek, hogy Rotár ad 6, 
Rotárné 10 ífrtot a kiadásokra, a 
miért aztán majd 10-szer annyi 
rossz pénzt fognak kapni. Készit- 
tettek is 106 darab 1 frtos és 50 
darab 1 koronást. 

Mielőtt értékesithették volna 
összevesztek, mert midőn már kész 
volt a rossz pénz Vajna ismét kért 
a kiadásokra, a mivel ezüstet ve- 
gyen. Elment aztán Dévára Vajna 
a pénzzel, de többet nem ment 
vissza Rotarókhoz. Vajna fenye- 
Betni kezdte Rotárt, hogy lelövi, 
mire Rotár feljelentette a dévai 
szolgabiróságnál. 

1904. ápr. 23. Vajna Pávelt és 
Rotár Nyikulájnét el is itélték, de 
Rotárt nem etudták kézrekeriteni. 
Tegnap aztán őt is elővezették a 
csendőrök . 

A vád- és védbeszéd elhang- 
zása után, a biróság itélethoza- 
talra vonult vissza s Rotár Nyi- 
kulált a büntető törvénykönyv 204. 
paragrafusának 1. pontjába utköző 
pénzhamisitás kisérletéért, mint 
bünsegédet, gyengeelméjüségét is 
figyelembe véve 10 napi fogházra 
itélte. 

Nagy ékszerrablás Ko- 
lozsváron. 

Betürő cseléd. 
Kolozsvár, dec. 30. 

Ime a civizált kor egy eleven 
emancipált hölgye. A nőnem már 
nemcsak a hivatalokból szoritja ki 
a férfi nemet, de a betörő urak 
uem kis ijedelmére, már a tolvaj- 
lás jövedelmező mesterségébe is 
belekontárkodnak 

Pap Mária cselédleány ugyanis, 
ki alig egy éve került be faluról 
Kolozsvárra, teljesen emancipáló- 
dott már Abból az elvből indulva 
ki, hogyha az urirendnek lehet- 

nek drága ékszerei, miért ne le- 

hetne neki is. Éljen az egyenlőség. 

Az enyém-tied törvényén tul 
téve magát Pap Mária, tegnapelőtt 
feltörte Fratta Gézának — a kinél 

szolgálatban van ékszer szek- 
rényét s abból agymennyiségü 

igen értékes, tekintélyes összéget 
képviselő ékszereket elrabolt. 

A rablás után, különben is 
rossz magaviselete folytán kifele 
állván a szekere rudja - meg- 

szökött. 

Fratta Géza ékszerész a szökés 
után sejtvén, hogy a Mari nem 
távozott üres kézzel, azonnal ház- 

kutatást tartott a saját lakásán s 
a feltört ékszerszekrényt megta- 
lálva csakhamar szomoruan tapasz- 

talta, hogy sejtelmiben nem csalat- 

kozott. Azonnal jelentést tett a 

rablásról a rendőrségnek, mely a 

tolvaj cselédleány elfogatására meg- 

tette a szüks intézkedéseket. 
Egy detektiv tegnap este az 

utcán felismerte s le is tartóztatta. 
Lakásán az összes ellopott éksze- 
reket megtalálták. Kihallgatása 

után átkisérték az ügyészség bör- 
tönébe. 

Lopás a a házi estélyen. 

A nők harátja 

dec. 30. 

Felszner Dávid kereskedősegé- 
det Szamosujvárt általában ugy 
ismerték, mint ,„a nők barátját." 
Kellemes modoru ifju volt a me- 
ter lovagja s csakhamar dédelge- 
tett kedvence lett a hölgytársasá- 
goknak. 

A kellem, a szellem Kohn Já- 
nos rabbi házába is ajtót nyitott a 
szerencsés Don-Juannak, hol gya- 
korta verődtek össze Szamosujvár 

Mózesvallásu szépségei. 

A közel mult napokban nagy 
háziestélyt rendezett a rabbi, a 
melyen természetesen Dávidunk is 
megielent ellenálhatatlan fess szmo- 
kingban, gombjukában egy krizan- 
tinnal. 

Hevesen udvarolt a hölgyek- 
nek, de ez estén különösen magát 
a rabbinét tüntette ki. Lépten- 
nyomon kisérte s tracsolásával tel- 
jesen lefoglalta az egyébként is 
szép asszony figyelmét. 

Hanem Dávid nem Don-Juanni 
sikerekre vágyott ez alkalommal, 
hanem mert ő sem ment a Kónap 
utolsójáni laposbugyelárisi beteg- 
ségtől, szemet vetett a rabbinénak 
az éjjeli szekrényen levő aranyórá- 
jára. A melyet sikerült is egy bra- 
vuros mesterfogással zsebébe csusz- 
tatni. 

A lopást csak másnap vették 
észre a házban s arra a kellemet- 

Kolozsvár,
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len felfedezésre jöttek, hogy az 
órát senki más nem vihette el, 
mint a nők barátja, mivel eltünt a 
városról. 

Felszner Dávid Kolozsvárra 
jött értékesiteni az órát s itt 
egyik zálogházban be is csapta 64 
koronáért, a hol detektivjeink meg 
is találták. 

A nők barátját azonban már 
nem sikerült megtalálniok — vi- 
lágkörutra indult hóditani. Lehet 

nagy sikerei lesznek, ha csak meg 

nem akadályozza ebben őt az az 

elfogatási parancs, melyet a sza- 
mosujvári rendőrség most kiadott 
ellene. 

A györgyfalvi gyilkos- 
sági kisérlet. 

Felmentett vádlott. 

Kolozsvár, dec. 30. 

Gergely Péternét városunkban 
is sokan ismerik. Naponta bejár, 
mint ő mondja szét nézni nincs e 
valami kereset, mert gyerekek ne- 
velésével foglalkozik. 

Hanem tavaly aug 22-én kissé 
tovább talált időzni valamelyik is- 
merősénél a városon s késtő oste 
volt, midőn haza felé indult. Az 
erdőben valaki megleste s egy 
bottal jól fejbe ütötte, ugy hogy 
fél évig nem jöhetett Kolozsvárra. 

A mezőn levő legények figyel- 
mesek lettek a kiabalásra s arra 
felé menve Vértocsában találták 
az öreg Gergelynét. Félhalva vit- 
ték a közeli juhász kunyhóba, hon- 
nan másnap a kolozsvári korházba 
került. 

Tegnap volt megez ügyében a 
főtárgyalás. Az asszony igazi mula 
képe volt a györgyfalviaknak, csak 
ugy folyt száján a beszéd Gya- 
nuja Kun Istvánra volt s egyre 
hajtogatta, bogy ő biztosan tudja, 
hogy senki más csak Kun ütötte 
főbe. Bizonyitani azonban semmit 
sem tudott. A beidézett tanuk mind 
ellene vallottak, mire az ügyész 
elejtette a vádat s a törvényszék 
felmentette a vádlottat. 

Gergelyné pedig neveli tovább 
a kolozsvári gyermekeket. 

Lopás fényes nappal a 
Wesselényi-utcában. 

Kolozsvár, dec. 30. 

Aki a falusiak közül városra 
kerül szolgálni, rendesen az által 
romlik el, hogy ő is asszonya után 
indul. Első hónapban még jó a 
falusi egyszerü öltözet aztán las- 
san-lassan átöltözködik városi kis- 
asszonnyá. 

Magától értetődik aztán, hogy 
ha nem képes elég pénzt szerezni 
bünös utra tér. Ha esetleg gaz 
dája nem fogta meg vagy egyszer 
a lopáson, folytatja másutt is. 

Tegnap délután 4 órakor Réti 
Sándor kereskedő jelentést tett a 
rendőrségen, hogy a Wesselényi 
utcai üzletének kirakata előtt a 
délutani órákban egy cselédleányt 
látott le s fel sétálni. Közbe meg- 
megállt s nézegette a divatosabb- 
nál divatosabb női kabatokat. 

A kirakat ablakán át a leány 
szemmel tartotta Rétit s midőn 

háttal volt az ablak felé, hirtelen 
leakasztott egy szép divatos téli 
fekete felöltőt s gyorsan elillant 
vele. 

Réti utáva ment, de a leány 
hirtelen eltünt szemei elől s igy 
be kellett érnie azzal, hogy a 
rendőrségen jelentést tegyen, mely 
a nyomozást meginditotta, de eddig 
még eredménytelenül. 

Megkoszoruzott mun- 
kásköltő. 

A Berlinben megjelenő , Woche: 
cimü lap 3000 márka pályadijat 
tüzött ki egy gyermekmesére. Az 
eredményt most hirdették ki. A 
jutalmat egyhangulag Traulsen H. 
freusbulgi munkásnak itélték oda 
Erika cimü meséjeért. A lap egy 
ottani levelezőjét bizta meg, hogy 
Traulsent értesitse a karácsonyi 
meglepetésről. Az illető a követ- 
kezőképpen számol be a látoga- 
tásról : 

Az egyszerü két szobából álló 
rendkivül tiszta lakásban csupán 
Trauseln feleségét találtam Az 
asszony kérdésemre azt felelte, 
hogy férje este 10 óráig egy gőzös 
szénrakományának kihordásánál van 
elfoglalva és addig haza nem tér- 
het. Mikor közöltem vele, hogy a 
férje micsoda diadalt aratott a 
mese-pályázaton, a takaros asszony 
igy kiáltott fel: 
- Én erről az ügyről mind- 

addig mit sem tudtam, mikor a 
férjem az első 100 márkát meg- 
kapta. Mikor a hallgatásáért szem- 
rehányásokkal halmoztam el, igy 
felelt : 

— Hiszen elég sokáig láttad a 
munkát itt heverni, miért nem ol- 
vastad el ? 

Az asszony eleinte nem is akart 
férje szerencséjében hinni, de az- 
tán öröme annál nagyobb erővel 
tört ki. Megigérte, hogy a hirt rög 
tön személyesen viszi meg a fér- 
jének és iparkodik majd rábirni 
őt, hogy aznap korábban szakitsa 
félbe a munkát. 

Este tényleg otthon találtam 
Traulsent. Éppen nehéz munkájá- 
ról tért vissza. Az öreg, intelligens 
külsejü Trauseln schleswig holsteini 
tipust árult el. Bizonyára titkon 
nagyon örült, de azért megőrizte 
nyugalmót. Mikor megkérdeztem 
tőle, hogy nem szándékozik-e ezen- 
tul több időt szentelni az irás mü- 
vészetének, szerényen igy felelt: 
— Nem, hiszen a mindennapi 

munkám meg van és bizonyára az 
irói pályán nem aratnék oly sike- 
reket, mint Erika mesémmel. Élete 
történetéből elmondotta, hogy 1843. 
évben született Dollerottholzban és 
a népiskolát Süden-Craoupban lJá- 
togatta. Különböző kalandok után 
munkát kapott egy fleusburgeri 
hajóvállalatnál, a hol mai napig 
megmaradt. A plattdeutsch törté 
netek mindig különösen érdekelték. 
Néhány év előtt ,„Sluder un Snak" 
cim alatt közre is bocsátott egy 
könyvet, mely ebben a tájszólás- 
ban volt megirva. Egy fleusburgeni 
könyvkereskedő 30 márkát fizetett 
a kiadási jogért. Az Erika kelet- 
kezésére nézve elbeszélte, hogy 
pihenő óráiban már évek óta leirja 
gondolatait, de legszivesebben me- 
séket irt gyermekei számára. Wis- 
sen oldenburgi tanár figyelmét a 
fent emlitett könyv ráterelte és 
telszólitotta őt, hogy küldjön el egy 
nehányat meséiből. 

megtevése 

E felszólitást ! 

készséggel teljesitette. Wissen ta- 
nácsára pályázott Erikájával és igy 
a tudós tanárnak köszönhette a 
szép karácsonyi ajándékot. 

HIREK. 
Kolozsvár, dec. 30. 

— Kimnovezés. Gróf Béldi Ákos 
főispán Feldmann Zsigmond városi 
osztálymérnököt Kolozsvár sz. kir, 
város tiszteletbeli főmérnökévé ki- 
nevezte. 

— Árvizveszedolem Holozs- 
várt. Tegnap megirtuk, hogy a 
Lupsu-i városrészben a Szamos 
mentén 1. kókat komoly veszedelem 
fenyegette azzal, hogy a Szamos 
vize a havazás, szélfuvás és a fe- 
lülről leáramló jógdarabok követ- 
keztében a „Papok malma" körül- 
folyásában meggátlódott és kiöntött 
medréből. A hatóság azonnal in- 
tézkedett a szükséges munkálatok 

iránt, s megfeszitett 
erővel dolgozott nagyszámu jegelő 
munkás a viz szabályozásának biz 
tositására. A tegnap délelőtt foly- 
tatott munkálatok nem értek el 
kellő eredményt. Tegnap este, 
hogy a fenyegető veszedelem vég- 
leg elhárittassék az ugynevezett 
Kis-zugó zsilipjét felvonták, hogy 
a viz a Nagyszamosba jusson. A 
fenyegető veszedelem elháritására 
azonban még ez sem volt elég. A 
kirendelt munkások számát szapo- 
ritani kellett. Az éj folyamán 50 
munkásember szakadatlanul dolgo- 
zott fáklyák világánál. E munká- 
latokkal lehetőleg jövőre is elejét 
akarják venni ilyen veszedelem- 
nek . 

—– Tanárl1 áthelyezés. Felméri 
Albert halálával a kolozsvári áll. 
tanitónőképző intézetnél megü. e- 
sedett tö ténelmi tanári székbe a 
közoktatásügyi miviszter Mihalik 
Lajos csurgói tanitóképző intézeti 
rendes tanárt helyezte át. 

— BPelmentett kolozsvári ko- 
reskedő. A kolozsvári kir. törvény- 
szék okirathamisitásért egy évi 
fogházra itélte volt Bernáth E. S. 
kolozsvári kerékpárkereskedőt. A 
tábla büntetőtanácta tegnapi feleb- 
viteli tárgyalásán a törvényszék 
iteletét megsemmisitette és Berná- 
tot a vád alól felmentette A vád 
képviselője az itélet ellen feleb- 
bezett. 
– Bulyovszky Lila jobban 

van. Kolozsvár szülöttje a világ- 
hirü művésznő, Bulyovszkyné Szá- 
lassi Lila, mint leveléből örömmel 
értesülünk, jobban van. Midőn ez 
öröm hirt Kolozsvár közönségével 
közöljük, egyuttal tolmácsoljuk a 
nagy asszony üdvözletét és jó ki- 
vánságát ujév alkalmából minden 
kolozsvári ismerősének. 
— Megroekedt kolozsvári vo- 

nat. Karácsonyhétfőn délben kel- 
lemetlen meglepetés érte Várad- 
Velencén a Kolozsvár felől jövő 
személyvonatot. Megállitották s egy 
teljes óra hosszat nem tudott to- 
vább közlekedni, mert a vashid 
előtt utjában állott egy teherko- 
csikat tolató mozdony, a melynek 
eltört a tengelye. Nagy fáradtság- 
gal dolgoztak, hogy elvigyék a sin- 
pályáról a mozdonyt, a mely meg- 
akasztotta a vonatközlekedést. Az 
utasok türelmetlenkedésének ugy 
akartak véget vetni, hogy Nagy- 
várad állomásról külön személyvo- 
natot inditottak Várad-Velence felé. 
Mire a vonat megindult visszaren- 
delték az állomásra, mert gsikerült 

yorkból jelentik : 

a mozdonyt eltávolitani. 
egy órai késéssel 
Budapest felé. 

— Póruljárt tolvajok. Vak- 
merő lopási kisórletről vettünk hirt, 

A vonat 
folytatta utját 

mely itt Kolozsvárt a Méhes-utcá- 
ban történt a napokban. Egy il- 
lusztris társaság ugyanis vig poha- 
razás közepette töltötte egyik ba- 
rátjuk névnapi ünnepét, a mikor a 
vendégek gyanus zörejt és mozgo- 
tódást vettek észre a ruhatárt ké- 
pező előszobában. Csakhamar meg- 
lepetve látták, hogy egy 3 tagból 
névszerint Kormos János, Szabó 
János és Baka Sándorból álló banda 
a vendégek kabátjait felpakolva 
éppen távozni akartak és egyikük 
az elősiető házigazdát torkon ra- 
gadva, akarta lehetővé tenni tár- 
gai menekülését. Éppen a legvál- 
ságosabb pillanatban ugrott elő a 
vendégek közül Miskovszky Jóőzsef 
— ki bátor fellépésével eldöntötte 
az ütközetet és egy hatalmas ököl- 
csapássa! tette ártalmatlanná a házi- 
gazda torkát szorongató banditát, 
ki azután társaival együtt alapo- 
san helybenhagyva, csak nagy ügy- 
gyel-bajjal tudtak elmenekülei a 
társaság bosszujától. Az eljárást 
különben a jómadarak ellen beve- 
zették. 

- Nagy tüzvész. Zürichből 
jelentik. Az ugynevezett Neumüh- 
lenareal, mely magábaa foglalja az 
Escher, Wüst és társa gépgyár 
volt épületeit, lángokban áll. — A 
tüzvész több mint 40 mühelyt, 
egy vegyészeti gyárat, egy kerék- 
párgyárat, két könyvkötészetet, egy 
guttaperchagyá at, több mechani- 
kus, asztalos és esztergályos-mü- 
helyt sujt. 

Egy család tüzhalála. Nem- 
Clatovnban - 

(Maryland) petrole-mrobbanás kö- 
vetkeztében leégett egy fészer, a 
melyben 50 vásuti munkás volt. 
Egy több tagból álló szlavóniai 
család, névszerint Nimarics életét 
vesztette. Azt hiszik, hogy büntény- 
ről van szó. 

– Eörözött plébános. Kassel- 
ból jelentik : Gelbach Károly ha- 
uswurzi római katholikus plébá- 
nost az ügyészség körözteti. A plé- 
bános, aki meglehetősen vidám éle- 
tet élt, szakácsnőjóvel és 10.000 
márka egyházi pénzzel megszö- 
kött. Gelbach plébános jelenté- 
keny adósságot is hagyott hátra. 

— Kubelik anyjának öngyil- 
kossági kisérlete. Egy prágai tá- 
virat szerint Kubelik Jannak, a 
világhirü hegedüvirtuóznak anyja 
ott öngyilkosságot akart elkövetni 
—– mérget ivott. Még idejekorán 
észrevették és a kórházba vitték, 
ahol hamarosan ellenszereket adtak 
be neki s megmentették az élet- 
nek. Az öngyilkosság okát még 
csak nem is sejtik 
— Uj pénzintézet Kolozsvárt. 

„Erdélyi Áltatános Takarék és 
Hitelszövetkezett cég alats uj pénz- 
intézet kezdette meg müködését 
városunkban F. rencz Józsefut 2. 
sz. alatt. Tehát szaporodott Ko- 
lozsvár egy pénzintézettel s igy a 
font elősoroltakban talán elegendő 
volna a ténynek rövid felemlitése. 
Ámde vétenénk a közönség ellen, 
ha csak ily rövidesen siklanánk át 
e pénzintézet megnyitásán - mi- 
vel ez az intézet a mellett, hogy 
az összes banküzleteket óhajtja 
kultiválni, első sorban a tisztvise- 
lők, a kis emberek momentán se- 
gitését, gyámolitását tüzte ki cél- 
jául s egyben kebelében koronás
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heti betét csoportokat alakit, mely 
koronás betét jövedelmezősége jó- 
val felülmulja a szokásos betétek 
jövedelmét s a tagokat az évtár- 
sulat bevégeztével észrevétlenül is 
számot tevő tőkéhez juttatja. Az 
uj intézet élén Radó Elek áll. 

— Joánovios testvérek fény- 
képészeti, festészeti és fénykép- 

nagyitási mütermük Mátyás király- 
tér 32. (Szatmáry-ház.) Állandó 
fénykép-kiállitás a müterem kapu 
bejáratánál levő kirakatokban. 

—- Rögtön szépit a zsirtalan, 
teljesen ártalmatlan bőrápoló szer: 
a Biró dr.-féle Havasi-GyopárCréme. 
Próbatégely 70 fillér. Kapható : 
Wolff gyógyszertárban Kolozsvár. 

(T.— 
Egészséges gyermekek. Korunk oda 
irányul, hogy beható és általános fel- 
világositások által a gyermekek egész- 
séges fejlődését gátló, elhíbázott táp- 
lálkozási módot kiküszöbölje. Ennek a 
törekvésnek eredményképen ma már 
nagyrészt semiféle szesz tartalmu ítalt 
mint bor, sör, stb., nem adnak a gyer- 
mekeknek Mégis kevés figyelem for- 
dittatik arra, hogy a tea, valamint a 
coffeint, sehát mérget tartalmazó bab- 
kávé ép oly ártalmas ifjuságunknak 
mint a szeszes ital. Utóbbi időben egy 
hires orvos és tudós ismételten úgy 
nyilatkozott, hogy 14 éven aluli gyer- 
mekeknek egyáltalán nem volna sza- 
bad babkávét adni Ehhez a kijelentés- 
hez előkelő hygienikusok szigoru 
óvásainak egész sora csatlakozik, tönb- 
nyire utalással arra, hogy már e 
évtized óta olyan maláta kávét álli- 
tanak elő, mely izével és zamatjával 
az idegizgató babkávét teljesen pó- 
tolja, s melynek jóltevő egészségi ha- 
tását nem lehet eléggé megbecsülni. 
Aki nem tudja magát elhatározni arra, 
ogy a család felnőtt tagjai számára 

ezt a Kathreiner cég által előállitott 
maláta kávét babkávé hozzáadás nél- 
kül használja, az ne sajnálja a fárad- 
ságot legalább gyermekeiknek azt 
tisztán és erősen készitve adni. Itt 
emlitjük fel, hogy sok évi tapasztalat 
szerint a Kathreiner féle Kneipp-ma- 
láta kávé gyermekeknek a legzsen- 
gébb korban is, a mikor a tiszta 
tejtől gyakran undorodnak, igen 
egészséges hatásu, s hogy azok kele 
mes ize miatt mindig nagyou szive- 
sen isszák. Az eredmény még soha 
nem marad el. A fejlődés korszakába 
a vérszegénység, sápkor, éjjeli izgatott- 
ság. gyengeség és nyomoruságos nö- 
vés igen hatásosan leküzdhető, az 
annyira szükséges tejjel kapcsolatban, 
a Kathreiner-féle Kneipp-maláta kávé 
által, mert ez könnyen emészthető, 
tápdus és vérképző. De csak a ,va- 
lódis Kathreiner-féle Kneipp-maláta 
kávé birja azokat az izelőnyöket és 
azt a kellemes zamatot- mely őt oly 
előnyösen kitünteti A bevásárlásnál 
hangsulyozzuk kifejezetten a „Kath- 
reiner nevet, kérjük az eredeti cso- 
magokat Kneipp páter arcképével és 
ne fogadjuk el nyitva mérlegelt si- 
lány piritott gyártmányokat, vagy 
másképen csomagolt értéktelen után- 
zatokat. 

SZINHÁZ. 
* Uj év napján délután Verő 

György rég nem adott kitünő szin- 
müve a ,Menyecskék" kerül szinre 
a hármas fő nől szerepben Károlyi 
Leonával. 

* Sylvestor estélyén szombaton 
az előadás este 6 órakor fog kez- 
dődni. 

k 

Heti müűsor. 

Péntek: Svihákok 

Szombat : Svihákok. 

Vasárnap d. u.: Menyecskék. 
Vasárnap este: Az ember tra- 

gédiája. 

TÁVIRATOK. 
Budapeost, dec. 29. 

A miniszterelnök 
a királynál. 

Tisza István gr. miniszterelnök 
ma reggel Bécsbe érkezett. A mi- 
niszterelnök délben kihallgatáson 
volt a királynál. A kihallgatáson 
előterjesztette annak a trónbeszéd- 
nek a szö egét, a melylyel Őfelsége 
az országgyülést berekeszti. - A 
miniszterelnök egyuttal javaslato- 
kat tett a trónbeszéd megtartásá- 
val kapcsolatos részletkérdésekre 
nézve. Gr. Tisza miniszterelnök 
holnap reggel érkezik vissza Buda- 
pestre. 

Körber miniszterelnök 

lemondása. 

A király ma kihallgatáson fo- 
gkdta Körber dr. osztrák minisz- 
terelnököt. Öfelsége szóval tudo- 
mására adta Körbernek, hogy le- 
mondását elfogadta. Körber dr. 
után a király Wittek vasutügyi 
minisztert fogadta, amiből bizo- 
nyosra veszik, hogy őt fogja Őfel- 
sége meghizni a kabinetalakitással. 

A képviselőház feloszlatása 
Félhivatalos távirat jelenti Bécs- 

ből, hogy Tisza István gr. minisz- 
terelnök mai kihallgatásának ered- 
menye az, hogy a képviselőházat 
januárius 4-én feloszlatják. 

Az ellenzékiek értekezlete. 

Az ellenzék vezérlőbizottsága 
ma délelőtt elhatározta, hogy a 
január 3-iki ülésen teljes számmal 
vesznek részt az összes képviselők. 
Az ellenzék tagjai délelőtt tiz óra- 
kor vonulnak testületileg az Uj- 
párt helyiségéből - a képviselő- 
házba. 

A hercegprimás betegsége. 

Vaszary Kolos hercegprimás 
influenzában sulyos betegen fek- 
szik. A mai orvosi jelentés szerint 
a hercegprimás már tul van min- 
deu veszélyen. 

A német kereskedelmi 
szerződés. 

Bécsben Tisza Ietván gróf mi- 
niszterelnök ma délután a közös 
miniszterekkel és az osztrák kor- 
mánynyal tanácskozott a német 
kereskedelmi szerződés tárgyalásai- 
ban követendő további eljárásról. 

Az uj görög kabinet. 

Az uj kabinet a következőké- 
pen alakult meg: Dejlijannisz — 
elnök és belügyminiszter; Szuzesz 
– külöügy; Mavromichalisz — 
hadügy- és tengerészet; Karapa- 
nosz – igazságügy és ideiglene- 
gsen tengerészetügy; Gumnrakisz 
— pénzügy. 

A francia sziámi szer- 
ződés. 

A Reuter-ügynökségnek jelen- 
tik Bangsokból 27-ről: Hir szerint 
30-án adják át azt a területet, 
mely a francia -sziámi szerződés 
következtében cserél gazdát. A 
franciáknak Csatabont e határidő- 
töl tiz napra kell kiüriteniök. Egy 

század katona már elhagyta Csa- 
tabont. 

Megszökött uzsorás ügyvéd 
Dr. Rozgonyi Jakab fővárosi 

ügyvéd ellen, a kinek az Akadémia- 
utca 6. sz. alatt van az ügyvédi 
irodája, az utóbbi időben özönével 
érkeztek a feljelentések uzgora 
miatt. A vádtanácsnak ma kellett 
volna foglalkozni az ügyvéd ügyei- 
vel, de váratlanul levették a napi- 
rendről. Dr. Rozgonyi pedig teg- 
nap este hirtelen eltünt a főváros- 
ból. „Hirtelenül beállott idegbaját* 
ment gyógyitani állitólag Meránba. 

Agyonlőtt rendőrtőnök. 
Susanból (Kaukázus kormáuy- 

zóság) jelentik: Saharov rendőrfő- 
nököt az utcán hét lövéssel meg- 

gyilkolták. 

Az orosz -japán háboru. 

Az ostromló japán sereg jobb 
szárnya sikeresen lövöldözi a port- 

arturi uj városrészt. A japánok 

most nagy rohamra készülnek, mely 

nyugat és kelet felől egyszerre fog 

történni, hogy az oroszok ellenál- 
lását megtörjék. 

REGÉNY. 

I sötétség lovagjai. 
(10.) 

Alig távozott a gordonhordozó 
csakhamar kocsizörgés halatszott. 
Egy hatalmas termetü rendőr je- 
lent meg feszesen szalutálva Béla- 
váry előtt. Ez nehány szót sugott 
neki, mire távozott és a kocsissal 
együtt tért vissza. Felragadták a 
rászeg alakot és a gordonhordozó 
segitségével elcipelték. 

A könnyező asszony még egy- 
szer hálálkodva mondott köszöne- 
tet Bélavárynak, ki forron meg- 
szoritván kezét s egészen az ajtóig 
kisérte el. 

Mikor a különös menet eltünt, 
a társaság összes tagjai oda nyi- 
latkoztak, hogy a nép köréből rit- 
kán láttak még olyan szép Ma- 
donna arcu nőt, mint ki az imént 
távozott. 

Csak Bélaváry hallgatott. Egy 
szót sem szólt. Maga elé nézett 
s gondolatokba látszott merülve 
lenni. 

A két incidens egészen meg- 
zavarta a társaság hangulatát s 
egyenként távoztak, csupán Béla- 
váry maradt. Hivták, de ő azzal a 
kifogással, hogy légyottat adott va- 
lakinek - maradt. 

A vendéglő lassan-lassan ki- 
ürült. Alig egy-két ember maradt 
az éjjeli órák után. 

Egyszerre csak megjelent az 
ajtóban egy rendőrbiztos, aki álta- 
lában ismeretes titkos ügyeiről. 
Hozzásietett Bélaváryhoz és lassu 
hangon mondá neki : 

— Megtudtam lakása cimét 
Csalános-utca 10. szám alatt lakik. 
Családi viszonyai meglehetősen 
rosszak. A férj iszákos. Az asszony 
jobb családból való, de sokat kell 
szenvednie a részeges férj durva- 
ságaitól, sőt nélkülöz is gyakorta. 

Irta: Ianokocs. 

— Hát mit gondol — vágott 
szavába Bélaváry — kezdhetünk 
vele valamit. 

—– Ha ajtóstól nem rohanunk 
a házba — szólt Luciferként ka- 
cagva a rendőrbiztos. 

(Folytatása köv.) 

Szerkesztőség és kiadóhivatal 

Kossuth Lajos-utcza 10. sz. 

Telefonszám 549. 
a 

NEMZETISZINHÁZ 
Ma 1904. december 30-án : 

Svihákok. 
Nagy operett 3 felvonásban. 

NYILTTÉR.) 

Likört és Rumot 
olcsón és gyorsan lehet 

házilag elkésziteni o o 

Burger Frigyes-ja 
gyógyáru üzletében be- 

szerezhető eszenciákból. 

Eladó! 

Kolozs vártt, 
KAÁDÁR-utoa 6. szám alatti 
ház, (adómentes) KÁDÁR-utca 
8. szám alatti ház. SZÁSZ- 
FPENESEN egy 834/, holdas bel- 
sőség, a belsőségen van egy 2 
szobás, előszobás, konyhás 
lakás és hozzá melléképületek. 
Egy kazal idel lóher is oladé. 

= Értekezhetni lehet. 

Bányai Sámuel és Fia cégnél, 
Miaátyás király-tér 8-ik sz. 

Biztos megélhetés. 
Visszavonulás folytán eladó esetleg 

kiadó egy huszonöt év óta fennálló 

elhelyező 

imtézet. T 
Ugy szállodai, mint privát személy- 
zet elhelyezésére bevezetve. – 

Értekezhetni Aszpisz Jakab tulaj- 
donos irodájában Unióu 3. szám. 

Ugyanott egy csinos kis üveg- 
fal ajtóval és egy gömbölyü 
vas czégtábla szintén eladó. - 

Apro hirdetősek. 

Egy csinosan butorozott szoba 
Erzsébet-ut 13. sz. alatt jutányos 
bér mellett azonnal kiadó. 
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Szőrme, CGoliert és Muffot, valamint női bun- 

dákat és felsőket ajánl nagy választékban 

lányai Sámuel és Fial 
női felöltő és szücs-áru raktára 

- 3 Maátyás király-tér 8. szám, 

kolozsvár, Takarék és Hitelbank-épület. 

Nagybani eladás: 

Károly-közút 22. szám, Budapest, Rőzer-bazár palota. 

Mindem memmnyiség es mimőségben 

Telefon 511. egyedül kapmható Teleton 511 

T 

T 
ÖTVÖS DÁMIEL 

bornagykereskedő pinczéjéből 

Vezérképviselője: A Müncheni Pschor és a Pilseni I. 

Részvény sörfőzdéknek. 

Udvari Szaállitája: 

Ő Felsége a magyar királynak és osztrák császárnak. 

Ő Felsége a német császárnak és porosz királynak. 

a a Fuhrmann Károly fűszerkereskedő 
Bizományi aktár ak. Wesselényi M.-utcza 9. Telefon 429. 
—– Zsilinszky Antal Széchenyi-tér 1. Telelon 138. - Kőrösi Ákos 
fűszerk. Tivoli és Deák F.-u. sarok. Telefon 432. - Kövendi Károly 
Kossuth L.u. Haller-ház. - Veress László Monostor-u. 35. Telefon 
401. - Böhm kKonrád Jókai-u. 11. Telefon 305. - Irimiás Tivadar 
Arany János-tér 2. - Nyisztor Gergely Hunyadi tér 6 — Balogh 
János Trefort-u. 20. - Bárdi Sándor Ákáczfa u. a3. - Nyikora Anna 
Rudolf-u. 64. - Kondász Dániel Mátyás király-tér 2s5. Ibi 56 60 

Van szerencsém a n. é. közön- 
ség b. tudomására hozni, hogy 
Kolozsváron Széehenyi- 
tér 17 szám alatt kalapkészitő- 
mühelyt ak mnyitottanma. Ex 
Elvállalok kalap ujjáalakitást, tisz- 
titást és ecillinder vasalásokat és 
minden e szakmába vágó munká- 
kat jutányos árak mellett. 

Midőn a n. é. közönség becses 
pártfogását előre is kérem, bátor- 
kodom megemliteni, hogy eddig is 
Kolozsvárt, Sséchenyi téren egy 
kalap üzletben öt éven át, a kö- 
zönség legnagyobb megelédedésére 
dolgoztam és ezt kiérdemelni ezu- 
tán is igyekezni fogok. 

Tisztelettel : 

Szabó János, kalapos. 

1904. deczember 30. 

Kolozsvárt, Ővár, 

Viz-utcza 2. szám. 

Magyar konyhai 
kifözés! 

Igen izletes ételek kaphatók: 
Leves, nagy főzelék 22 kr. Egy 
teljes ebéd 30 kr., csütörtök és 
vasárnap négy tál étel, friss va- 
csora kenyérrel 17 kr. 

Házon kivüli elhordásra, na- 
ponként 3 tál étel, havonta 15. 
forint. 

A nagyérdemü közönség be- 
cses pártfogását kéri 

Szabó Denesné. 

lozsari 

Takarókpónztár és Mitelbank Részvónytársaság. 
Alaptőkéje 1.200.000 korona teljesen befizetve. 

Tartaléktőkéje 204,144 korona 89 fillér. 

Betétek könyvecskékre, pénztárjegyekre és folyószámlákra 
KK. 9.011,613:20. 

Irodák: Kolozsvárt, Mátyás király tér 7. saját házában. 

Betéteket előnyös feltételek mellett fogad el könyvecskékre, vagy 
folyószámlára és azokat felmondás nélkül fizeti vissza. 

Rövid, vagy hosszabb lejáratu, közönséges, vagy törlesztéses köl- 
csönöket nyujt. 

ház- és földbirtokra, l 
10-től 50 évig terjedő időtartamra a legelőnyösebb kamat és 
tőketörlesztési hányad mellett s azokat készpénzben fizeti ki. 

Régibb és magasabb hamatu jelzálog-kölcsönöket igen előnyös felté- 
telek mellett konvertál, s mindennemü ilyen ügyletet a leggyor- 
sabban bonyolit le. 

Leszámitol magán-, vagy üzleti váltókat a legmérsékeltebb kamat- 
láb alkalmazása mellett. 

Vásárol és elad, valamint előlegeket nyujt zálogkölcsön vagy 
folyószámla alakjában értékpapirokra és ilyenek vételét vagy 
eladását Irgelőnyösebben közvetiti. 

Bevált értékpapir szelvényeket és sorsolt értékeket. 

Pénzelőlegeket nyujt a Máv. kolozsvázi állomásának közvetlen szom- 
szédságában fekvős szakszerüen kevelt közraktáraiba betárolt 
gazdasági terményekre, igen előnyös feltétulek mellett. 

Kölcsön-zsákokat nagy mennyiségben és mérsékelt használati dij 
mellett bocsát a gazdaközönség rendelkezésére. 

Kézi-zálogosztályában (Király-utcza 3. sz. a) pénzelőlegeket ad 
arany- és ezüét-tárgyakra, valamint bárminemü ingóságpkra 
a törvény által megszabott kamat mellett. 

o 

Kolozsvár, Wesselényl M-utcoza 2. sz. 

Nagy választék arany, ezüst és drágakő ékszerekben, valamint 
a legjobb minőségü arany, ezüst, aczél és nickel Sweitzi 
zsebórákban. Saját részemre készitett és czégemmel ellá- 

o tott Sweitzi órákért 3 évi jótállást vállalok. o o 
zya K a 

alkalmi névnapi és keresztelői ajámdékok 
arany és ezüst tárgyak javitását, ék-kövek foglalását és óra- 
javitásokat a legjutányosabb árban felvállalok, órajavitáso- 
kért egy évi jótállást vállal. Törött aranyat becserélek vagy 
o o a legmagasabb árban készpénzért beváltok. o o 

Őszi Albert, aranymüves és órás. 
Tisztelettel 

Nyomatott Gámán J. örökösénél Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza 10. sz. 


